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THÍCH CA MÂU NI PHẬT DIỆT ÁC THÚ VƯƠNG CĂN BẢN CHÚ 
 

Soạn dịch: HUYỀN THANH 
 

 
 

湡巧伕矛丫向包摍絞包扔共夸叻市全仄伏凹卡丫出卡照包屹谷湨后盍伏 

凹改卡湡夸叻市屹楠扒正合夸叻市圩渃合圩渃屹楠一猣玅向先仕合圩渃乃

冰送扣 

OṂ  NAMO  BHAGAVATE  DURGATE-PARIŚODHANI-RĀJĀYA  
TATHĀGATĀYA  ARHATE  SAMYAKSAṂBUDDHĀYA 

TADYATHĀ: OṂ  ŚODHANI_  SARVA  PĀPAṂ  VIŚODHANI _ŚUDDHE  
VIŚUDDHE _ SARVA  KARMA  ĀVARAṆA  VIŚUDDHE  KURU  SVĀHĀ   

 
Chú này là sở thuyết của Đại Nhật Thích Ca. Người trì hay diệt Định Nghiệp, 

sau khi chết vãng sinh về Cực Lạc. 
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_Ý nghĩa của Thần Chú là: 
OṂ  NAMO  BHAGAVATE  DURGATE-PARIŚODHANI-RĀJĀYA  

TATHĀGATĀYA  ARHATE  SAMYAKSAṂBUDDHĀYA  
(Quy Mệnh kính lễ Thế Tôn Tịnh Trừ  Nhất Thiết Ác Thú Vương Như Lai 

Ứng Cúng Chính Đẳng Chính Giác) 
TADYATHĀ (Như vậy, nói Thần Chú là)   
OṂ  (Nhiếp triệu)  
ŚODHANI (Thanh tịnh)  
SARVA  PĀPAṂ  VIŚODHANI (Khiến cho tất cả tội lỗi đều thanh tịnh)  
ŚUDDHE (thanh tịnh) VIŚUDDHE (khiến cho thanh tịnh)   
SARVA  KARMA  ĀVARAṆA  VIŚUDDHE  KURU  (Làm cho tất cả Nghiệp 

Chướng đều được thanh tịnh)  
SVĀHĀ  (Quyết định thành tựu). 
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